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TURKCE

ALUMINYUM GOVDELI DALGIC POMPA
MODEL: RDX8318 - X8318 / RDX8325 -

X8325 / RDX8332 - X8332
TANITMA VE KULLANIM KLAVUZU

CiHAZIN UNITELERI

SAMANDIRA(ON/OFF)
TASIMA SAPI
ELEKTRIK KABLOSU
EMIS TABANI
HORTUM BAGLANTISI

vk wh e

NOT: BU URUN PROFESYONEL KULLANIM iCiN UYGUN DEGILDIR.

TEKNiIK OZELLIKLER RDX8318

GERILIM 220V~50HZ
GUC 370W -0,5 HP
MAK.BASMA YUK. 18 m
MAK.AKIS HIZI 75 L/min
MAK.SU SICAKLIGI 35°C
GIRIS CIKIS CAPI 1”

RDX8325
GERILIM 220V~50HZ
GUC 550W 0,75 HP
MAK.BASMA YUK. 25m
MAK.AKIS HIZI 100 L/min
MAK.SU SICAKLIGI 35°C
GIRIS CIKIS CAPI 1”

RDX8332
GERILIM 220V~50HZ
GUC 750W 1HP
MAK.BASMA YUK. 32m
MAK.AKIS HIZI 125 L/min
MAK.SU SICAKLIGI 35°C

GIRIS CIKIS CAPI

1"



KULLANIM ALANI VE OMRU

Temiz Su Dalgi¢c Pompasi genellikle kuyulardan ve algak seviyedeki yerlerden su c¢ekmek igin
kullanihr. Monte edildigi yerdeki su basmalarini 6nler. Bununla birlikte evlerde, tarim islerinde,
bahcivanlik ve su tesisati gibi alanlarda suyun bir yerden baska bir yere aktarimi amaciyla kullanilir.

Gumriik ve Ticaret Bakanhgi tebligince kullanim 6mrii 5 yildir.

GUVENLIK TEDBIRLERI

*  Pompanin topraklama baglantisinin tam oldugundan emin olunuz.

*  Elektrik baglantilari nemden korunmalidir.

* Devre kirici anahtar standartlara uygun olmali ve hatasiz ¢alismalidir.

*  Elektrik baglantilarini su basma ve sel tehlikelerinin olmadigi yerlerde, tehlikeli durumlarda ise
mevcut durumundan yuksek bir bélgede yapiniz.

*  Pompaniz maximum 35 °C sicakliktaki sulari pompalamak igin dizayn edilmistir

* Cihaz kesinlikle diger likit maddeler veya kimyevi maddeler igin kullanima uygun degildir.

MONTAJ

Pompa sabit bir durumda ve sabit bir boruya baglh olarak veya flexible bir boruya bagli olarak monte
edilmelidir.

UYARI: Dalgic pompanizi asla borusundan, hortumundan veya elektrik kablosundan destek
almadan sallayarak monte etmeyiniz. Cihaziniz tutma kolundan asilmali veya tabani (izerine
oturtmalisiniz. Pompanin diizgiin ¢alismasi icin tabaninin her tirli camur ve pislikten arindirilmasi
gerekir. Eger su gostergesi c¢ok cabuk dlslyor ise; bu muhtemelen kurumus c¢amurdan
kaynaklanmalidir. Safttaki olasi gamur pompanin yeniden baslamasina engel olabilir.

NOT: Pompa safti, samandiranin dlzenli calisabilmesi icin; 40x40x50 cm boyutlarinda
olmahdir.

ENERJi BAGLANTISI

Temiz Su Dalgic Pompaniz kurallara uygun bir sekilde korumali fis ile donatilmistir. 220V—
50 HZ 6zelliginde olup toprakli priz kullanimina uygundur.

NOT: Ana kablo veya priz dis etkenlerden dolayi zarar gormus ise; kablonun degistiriimesi tavsiye
edilir. Bu konuda mutlaka profesyonel bir yardim alinmalidir.

GALISTIRIRKEN DiKKAT EDILECEK UNSURLAR

*  Pompa cukurunun tam oturdugundan emin olunuz.
* Kablo ve hortumun saglam olarak baglandigindan emin olunuz.
* Elektrik baglantisinin 220-50Hz ayarinda oldugundan emin olunuz.



* Gug kaynagi baglantisinin saglam ve uygun oldugundan emin olunuz.
* Suyun ana gl¢ kaynagina temas etmediginden emin olunuz. ve gi¢ kaynaginin nemden
arindiriimig bir ortamda olmasini saglayiniz.

e Pompanin kuru olarak ¢alismadigindan emin olunuz.

NOT: Temiz Su Dalgic Pompaniz yiiksek kalitede bir trin olup gerekli bir¢ok testlerden ge¢mis
bulunmaktadir. Uzun 6mirli kullanim igin gerekli; diizenli bakim yapilmasi tavsiye edilir.

BAKIM VE TEMIZLIK

* Pompanizda gereginden fazla tortu birikiyorsa asagidaki sekilde parcalarina ayrilabilir; Tirbin
kismini pompa kabindan gikariniz.

* Pervaneleri temiz su ile yikayiniz.(Pervane ve tiirbin kismini bas asagl konuma getirmeyiniz.
Ayrica pervaneyi pompanin Uzerinde bir konuma getirmeyiniz.)

Demonte sirasina gore tekrar monte ediniz.

* Titiz Uretim ve test yontemlerine ragmen alet ariza yapacak olursa, onarim, “RODEX” elektrikli
el aletleri icin yetkili bir servise yaptiriimahdir.



ENGLISH

CLEAN WATER SUBMERSIBLE PUMP
RDX8318 - X8318 / RDX8325 - X8325 /

RDX8332 - X8332

INSTRUCTION MANUAL

TECHNICAL DATA

RDX8318

VOLTAGE 220V~50HZ

POWER 370W 0,5HP

MAX.FLOWRATE 75 1/h

MAX. COMPRESSION HEIGHT 18m

MAX. WATER TEMP. 35°C

HOSE DIAMETER 1"(25,4mm)
RDX8325

VOLTAGE 220V~50HZ

POWER 550W 0,75HP

MAX.FLOWRATE 100 I/m

MAX. COMPRESSION HEIGHT 25m

MAX. WATER TEMP. 35°C

HOSE DIAMETER 1"(25,4mm)
RDX8332

VOLTAGE 220V~50HZ

POWER 750W 1.HP

MAX.FLOWRATE 125 1/m

MAX. COMPRESSION HEIGHT 32m

MAX. WATER TEMP. 35°C

HOSE DIAMETER 1"(25,4mm)

POWER TOOL’S UNITS

1. FLOAT SWITCH

2. CARRYING HANDLE
3. POWER CABLE

4. SUCTION BASE

5. HOSE CONNECTION



USING AREAS

The Clean submersible pump has been designed for vacuuming water from wells and low place.
Submersible pumps are predominantly used for drainage after flooding,draining containers,
transfer of water in houses, gardening works, agricultural works.

SAFETY INSTRUCTIONS

* Ensure the submersible pump earthing connection is complete and correct Keep power
connections away from wet.

* Circuit breaker safety switch must be adjusted according to standards and work correctly.

* Install power connections at far place from floods and dangerous situations

* Do not use this clean submersible pump to vacuum water hotter than 35 °C temperature. This
tool is not available for vacuuming other liquids and chemical materials.

MOUNTAGE

The submersible pump is installed in a stationary position with fixed pipeline or flexible hose pipe.

WARNING: Clean water submersible pumps mustn’t be mounted or relocated from power
cable, pipe or hose.
Your clean water submersible pump must be hanged from handle part or placed onto it’s base. For
regular working, base part must be clean from dirt and mud. If water indicator reduces easily, the
reason can be dry muds in shaft. Muds in shaft cause to block working of pump. NOTE: For
regular working, pump shaft size must be 40x40x50cm.

POWER CONNECTION

Your clean water submersible pump can be connected to any shock-proof plug which has been
installed according to regulations.

NOT:If the main cable or plug suffers any damage from external action, the cable must be
changed by proffesional electrician or your agent..

ATTENTION FOR OPERATING RULES

* Thesubmersible pump must be installed a stationary position with fixed pipeline or flexible hose
pipe.

* The plug must have a supply voltage of 220/220V-50 HZ.

* Ensure the electrical connection is complete and correct.

* Ensure electrical connection and power source are far from water and power source must be
protected from moisture.



* Ensure the pump is not running as dry.

MAINTENANCE AND CLEANING

* If dirt particles are jammed in the pump,it can be demontaged same as below:
* Disconnect plug and take out turbine from pump cover.
* Clean propellers by clean water(don’t position propellers and turbine part to upside down. Do
not position propeller upon the pump.)
*  Mount the pump according to opposite of demounting order.
If the machine should happen to fail despite the care taken in manufacture and testing, repair
should be carried out by an authorized customer services agent for RODEX power tools.



RUSSIAN

BESMAC/IAHbIU MNOrPYXXHOWU HACOC
RDX8318 - X8318 / RDX8325 - X8325 /

vk wh e

RDX8332 - X8332

PYKOBOACTBO NO 3KCNNYATALUU

TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA

RDX8318

HAMPAXEHUE
MOLWHOCTb

MAKC. CKOPOCTb NOTOKA
MAKC. BbICOTA CHKATUA

MAKC. TEMMEPATYPA BOAbl
OVUAMETP LUNAHTA

HAMPAKEHUE
MOLLHOCTb

MAKC. CKOPOCTb MOTOKA
MAKC. BbICOTA CKATUA

MAKC. TEMMEPATYPA BOAbl
OVUAMETP LUNAHTA

HAMPAXEHWUE
MOLLHOCTb

MAKC. CKOPOCTb MOTOKA
MAKC. BbICOTA CKATUA

MAKC. TEMIMEPATYPA BOAbI
OVAMETP LUNAHTA

220B~50ry,
370BT 0,5HP
751/8

18 m

35°C

1"(25,4 mm)
RDX8325

220B~50r,
550Bt 0,75HP
100 1/8

25 m

35°C

1'(25,4 mm)
RDX8332

220B~50r,
750BT1 1.HP
1251/8
32m

35°C

1"(25,4 mm)

KOMMNOHEHTbLI NMPUBOAHOIO UHCTPYMEHTA

PYYKA ON1A NEPEHOCA
KABE/1b MUTAHNA

COEAVHEHUE WWNAHIOB

NNABAIOLLINIM NEPEK/TIOYATE b

OCHOBAHME BCACbIBAIOLLEM CETKM



COHEPbI UCMNOJ/Ib3OBAHUA

BesmacnsaHbI norpy»KHow Hacoc 6bin pa3paboTaH ANA oTcacbiBaHWA BOAbI U3 KOIOALEB U HU3UH.
MorpysKHble HacoCbl B OCHOBHOM MCMO/b3YIOTCA ONA APEHarka Nocsie 3aTonjieHus, Ana CAvBa
pe3epByapoB, NepeKkaykn Boabl B OMaXx, BO BpemMa Caf0BbIX M CE/IbCKOXO3AMCTBEHHbIX paboT.

MHCTPYKLUMA NO BESONACHOCTH

* Ybeautecb, YTO NPOU3BEAEHO NOJHOE M NPaBUIbHOE 3a3eM/IeHMe NOrPyXKHOro Hacoca.

*  XpaHuTe coegMHEHUA UCTOYHUKOB NMUTAHMA B CYXOM MecTe.

*  ABTOMATUYECKMI aBaPUIHbIN BbIKAOYATENb A0/KEH BbITb OTPEry/INPOBAH B COOTBETCTBUU CO
CTaHZapTamu 1 paboTaTb NpPaBU/IbHO.

* YcTaHOBUTE COEAMHEHUA NCTOYHUKOB MUTAHUA BAAIN OT BO3MOMKHbIX Pa3/IMBOB BOAbI U APYrnX
onacHocTel.

* He ucnonb3yite 6e3macisHbIN NOrPYKHOM HACOC A1 OTKAYKM BOAbI TEMMEPATYPOU Bbille, YeM
35 °C.

*  JTOT WHCTPYMEHT He npefHa3HayeH ANA OTKauMBaHMA OPYrUX KUOKOCTENM U XMMMUYECKUX
MaTepuanos.

MOHTAX

Morpy»HOM HacocC yCTaHOBAEH B HEMOABUMXHOM MONOXKEHUN C PUKCMPOBaAHHbBIM TpybonpoBoaom
AN TMOKMMM LUNAHTOM.

NPEAYNPEXKAOEHUE: Be3amacnAHble NOrpy)KHble HACOCbl He AO0MXHbl KpenuTbCA WAM ObiTb
nepemelleHbl 6e3 cnnosoro Kabensa, Tpybbl MAK WANAHTa.

[aHHbI 6e3macnsAHbIA NOrPy*KHOM HACOC A0/MKEH OblTb MOBELLEH Ha PYYKY UKW YCTAHOB/IEH HA
CBOK OMOPHYK MNAOCKOCTb. [nAa npoBeAeHMA perynsapHbix paboT, onopHas NAOCKOCTb Hacoca
AO/MKHA ObITb YACTOM OT rPA3U U MKUHbI. ECAn NokasaTenb BOAbl NETKO CHUXKAETCA, TO MPUYMUHOWN
TOMY MOKeT BbITb cyxan rpasb B 0cK. ITa rpasb u 6aoKkMpyeT paboTy Hacoca.

MPUMEYAHUE: Ona ocyuiecTBNeHUA peryasapHbiXx paboT, pasmep Basia Hacoca AO0JIKeH ObITb
40x40x50cm.

COEAUHEHUE UCTOYHUKA NMUTAHUA

HaHHbIA 6e3MacnaHbIii NOrpy)KHOM HAcoC MOXKEeT MOAK/JAKYEH K A0boMy yAaponpoyHOmy
LITEeNcento, KOTOPbIN YCTAaHOB/IEH B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLMMU HOPMAMMU.

NMPUMEYAHUE: Echv OCHOBHOM Kabenb WM wWTencenb Kakum-nmbo obpasom nospexaeH
BHELWHWUM BO3AEWCTBMEM, TO OH AOJ/IKEH ObITb 3aMeHeH NPodeCcCMOHaNbHbIM 3NEKTPUKOM UAU
BALWMM COTPYAHUKOM.

OBPATUTE BHUMAHUE HA NPABUJIA SKCNNTYATALUU
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* [lorpy»KHol Hacoc gonxeH ObiTb YCTaHOBAEH B HEMNOABUXKHOM COCTOAHUN C GUKCUMPOBAHHBIM
Tpyb0onpoBOAOM UV TMOKUM LUNAHTOM.

* HanpsKeHue UCTOYHMKA NUTaHMA A0KHO 6biTb 220B-50 I'u.

*  Ybeautecb, YTO 3/IEKTPUYECKOE COeaMHEHMNE OCYLLECTBIEHO NONHOCTLIO U BEPHO.

*  Yb6eautech, UTO 3/IEKTPUYECKOE COeANHEHNE N UCTOUYHMK MUTAHMUS HAaXOAATCA BAAAN OT BOAbI, a
MCTOYHUK NUTaHMA JONXKEH OblTb 3aWMLLEH OT BNAru.

* Ybeautecb, YTO Hacoc He paboTaeT BCyXylo.

TEXHUYECKOE OBCNYXKUBAHUE U HACTKA

* Ecnm B Hacoce nonanun YacTuubl rpasn, ToO HeoHBXoAMMO caenaTb cneaytoLlee:

*  OTCOeAMHUTb LUTEMNCENb U BbIHYTb TYPOUHY M3-N0A, KPbILWKKX Hacoca.

* [lpOMbITb BUHTbI YACTOM BOAOM (HE NepeBopaymMBaiiTe BUHTbI U TypbUHY. He cTaBbTe BUHT Ha
Hacoc.)

* YCTaHOBWUTE HAcoOC B NOJIOXKeHMe 0bpaTHOM pasbopke.
Ecnm Hacoc He GYHKUMOHUPYET, HECMOTPA HA PaboTy U3roTOBUTENSA M TECTMPOBAHME, TO PEMOHT

AO/MKEH OCYLeCTBAATLCA YNOJIHOMOYEHHbIM COTPYAHUKOM OTAena O6Cny)KMBAHUA KAWEHTOB
npuBOoAHbIX MHCTpymeHTOB RODEX.
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GEORGIAN

sufTa wyalSi CasaSvebi tumbo
RDX8318 - X8318 / RDX8325 - X8325 /
RDX8332 - X8332

Instruqciis saxelmZRvanelo

tegnikuri monacemebi RDX8318

volti 220V~50HZ
energia 370W 0,5HP
magsimum dinebis xarisxi 75 I/m
magsimumi. kumSvis sidide 18m
magsimum wylis temperatura 35°C
Slangis diametri 1"(25,4mm)
RDX8325
volti 220V~50HZ
energia 550W 0,75HP
magsimum dinebis xarisxi 100 I/m
magsimumi. kumSvis sidide 25m
magsimum wylis temperatura 35°C
Slangis diametri 1"(25,4mm)
RDX8332

volti 220V~50HZ

* energia 750W 1.HP
magsimum dinebis xarisxi 125 I/m

* magsimumi. kumSvis sidide 32m
maqsimum wylis temperatura 35°C

» Slangis diametri 1"(25,4mm)

Zravis iaraRis erTeulebi

1. tivtivis CamrTveli
2. satarebeli saxeluri
3. Zravis kabeli



4. Semwovi baza

5. Slangis damakavSirebeli

gamoyenebis mxareebi

sufTa wyalSi CasaSvebi tumbo Segmnilia wylis Widan da dabali adgilebidan wylis amosatumbvad.
wyalSi CasaSvebi tumboebi dominirebulad gamoiyeneba amosagaCad datborvis Semdeg,
konteinerebis amosaSrobad, wylis gadasazidad saxlebSi, baRis da sasoflo sameurneo
samuSaoebisTvis.

usafrTxoebis instruqciebi

» uzrunvelyaviT wyalSi CasaSvebi tumbos miwasTan kavSiri aris Tu ara dasrulebuli da swori.

* moarideT Zravis kavSiri sisveles.

» wriuli patara kasris usafrTxo CarTva unda mowesrigdes standartebisa da muSaobis mixedviT
sworad.

» daamontaleT Zravis kavSiri wylis gubidan moSorebiT da moarideT saxifaTo situaciebs.

« ar gamoiyenoT sufTa wyalSi CasaSvebi tumbo iseTi wylis amosatumbvad romlis sicxelec

aRemateba 35 °C temperaturas.

+ iaraRi ar aris xewlmisawvdomi sxva siTxeebisa da gimiuri nivTierebebis amosatumbvad.

wyalSi CasaSvebi tumbo montaJdeba umoZrao mdgomareobaSi damagrebuli milsadeniT an mognili
SlangiT.

gafrTxileba: sufTa wylis wyalSi CasaSvebi tumboebi ar unda dayendes an ganlagdes Zravis
kabelisgan, milisgan, an Slangisgan moSorebiT. Tqveni sufTa wylis wyalSi CasaSvebi tumbo unda
daikidos saxeluris nawilidan an moTavsdes mis bazaSi. regularuli muSaobisTvis ZiriTadi bazis
nawili unda gasufTavdes WuWyisgan da talaxisgan. Tu wylis indikatori mcirdeba advilad, amis
mizezi SeiZleba iyos mSrali talaxi saxelurSi. talaxi saxelurSi iwvevs tumbos muSaobis Seferxebas.
SeniSvna: regularuli muSaobisTvis, tumbos saxeluris zoma unda iyos 40X40X50sm.

Zravis damakavSirebeli
Tqveni sufTa wylis wyalSi CasaSvebi tumbo SeiZleba daukavSiroT nebismieri dartymis gaumtar

CamrTyvels romelic damontaJda wesebis mixedviT.
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SeniSvna: Tu ZiriTadi kabeli an CamrTveli dazianda gare mogmedebis Sedegad, kabeli unda

Seicvalos profesionali eleqgtrikis an Tqveni warmomadgenlis mier.

yuradReba marTvis wesebis mimarT

» wyalSi CasaSvebi tumbo unda damontaJdes umoZrao poziciaSi damagrebuli milsadeniT an
mognili SlangiT.

« CamrTvels unda hgondes voltis maragi 220/220V-50 HZ.

» uzrunvelyaviT eleqtruli kavSiri, romelic unda iyos dasrulebuli da swori.

» uzrunvelyaviT eleqgtruli kavSiri da energiis wyaro romelic unda iyos wylisgan da energiis
wyarosgan moSorebiT da unda iyos daculi sinestisgan.

» gaiTvaliswineT rom tumbo ar unda trialebdes mSral poziciaSi.

momsaxureba da wmenda

*  Tu WuWyis nawilakebi dagrovda tumboSi igi unda mogvardes ise rogorc miTiTebulia qvemoT:

» gamorTeT Stefselidan da gamoiReT turbini tumbos safarvelidan.

» gaasufTaveT sahaero xraxnebi sufTawyliT. (ar amoatrialoT sahaero xraxnebi da turbinis nawili
ukuRma. ar moaTavsoT sahaero Xraxni tumbos zemoT) daamontaleT tumbo daSlis
sapirispirod.

* Tu mangana ar imuSavebs miuxedavad didi yuradRebisa warmoebisa da Semowmebis mxriv,

unda SeakeTebinoT samomxmareblo samsaxurebis uflebiT aRWurvil warmomadgenels

RODEX Zravis iaraRebisTvis.
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ARMENIAN

LLUUULNP CuLYUYN, 10U
RDX8318 - X8318 / RDX8325 - X8325 /

RDX8332 - X8332

SCIvuhUUYUU N EG31Nh33
StivuhulU4YUU SY3ULLEN
RDX8318
LULIUONRRSNRL 2204~50 htipg
29NCNPESNRLE 370 din 0,5HP
UNULBLUGNRSL ULSUZNUNRULC 751/d
UBNUUUL UNUIELUSNRSL UUSPEULL 18
Qrh UNUAELUGNRSL Q6LUTUSPEULE +35° C

¢V EaOairlE 10°0% EIA

lll

RDX8325
LULIUONRRSNRL 2204~50 htipg
29NCNPRSNRLE 550 < 0,75HP
UNULBLUGNRSL ULSUZNUNRULC 100 /3
UBNUUUL UNAUABLUGNRSL UUSPEULE 254
9rh UNUMBLUSGNRSL Q6LUTUSPEULE +35° C

¢EU° EaOairlE 10°0% EIA

lll

RDX8332
LULIUONRRSNRL 2204~50 htipg
29NCNPRSNRLE 750 < 1.HP
UNUELUGNRSL ULSUZNUNRUC 125 1/d
UBNUUUL UNUIBELUSNR3L UUShEULL 321
9rh UNUABLUSNRSL Q6LUTUSPEULE +35° C

AU EaOailE 10°0% £IA

lll

zZNUULRUYR UUCLP UUUGD

1. LD.ULP oNULAUSH
2. 6reuru2auuy frvuu
3. z00UuvLUYPC LULC

4. 'LGIO0ON2 RULU

5. 0N1.0U4b UPUSNRU
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Spwdwpphy puynuynn yndwp twpiwgsjus tophnputphg b gmdpunhp Juyptphg gnipp
ukposdtint hwdwp: Culjndynn yndwbpp gluwynpuybtu oqunugnpéynid ku htntnubkphg
htwnn guwdwplgdwl, opwdpwpubph snpugdwt, ¢nipp nhwh wnib thnjowunpdul,
wjglgnpdwljut b gniquntnbuwjut woutwnmwipubph hwdwnp:

UudsuuvaNke8UL SNh8NRULEN

¢ Uwywhnyk) pulnuynn ynduyh wdpnpowljui b £9qphwn hnnugnidwjhtt dhwgnidp:

* Znuwbipwljhp dhwgnidubpp htinnt ywwhb] junttwynipinihg:

s YJpupwjhtt huptwbpwwnhsh wywhnydwt thnpuwbiownhsh wwhywtwlp wtwp L
Jupquynpyuwsd 1huh hwdwywnwupiwt inpdkpny b whwnp k ghon wpuwmnh:

 Sknuljuyty hnuwupwlhp dhwgnidubpp htntnnudubphg U

Juuwbiquynp hpwyhdwljubphg hinnt:

* 2h Qupbkih oquwugnpst) gpwidwpphy pbynuynng wndwp 35 ° C-hg wykh pwpdp
obpdwuwmnhgwih onip tkpsdsknt hwdwnp:

* Uju uwuppp Yhpwntih skt wyp hknnijutp b phyhwlwt yniptp tkpdstint hwdwp:

SEuuusNrU

Culynuynn wnuwp nknuupymd t wiswpd nhppmd’ hwunwnntt jungnyuwluthngng b
&4niu nknptuk honpulny:

LUNULANRTUSNRU: Qpudwpphs puynuynn wndyp sh Jupbh wnbnnpnot) Jud
wlgljugtty hnuwbph dwnijuhg, unnmjuljhg jund thnnpulhg: ‘
Lbtp gpwdwpphy pulnuynn yndwyp wtwnp Ejupnjws huh pptwlhg jud wknunpjwus hp
hhdtwdwuh Jpu: Bujuwthwt ogunugnpddwn hwdwp hhdtwdwup whwnp £ wnunhg no
gtjuhg qtipd 1hup: Bpt oph gnighsp htipunm pjudp tjuqnid £ gundwoep jupnn E bt sop
gthuh uguwtnudp (hutpnid: Lhubnmid ghjuh jugwinidp Yupnn b junspunnunk] yndwh
wpunwdnnidp:

ouuneuarnkeE3NkL: Nputugh yndyp woiwnh juintwynp, jhuknh swthp ywhwp
1huh 40x40x50ud:

2NUULLE URUSNRU
Ltp - gpunlwpphy  pulndynn - wodwyp  Jupng B dhwguwd  jhubp gubljugud
hupjwdwnhdwglynit jupnguljh, npp whwnp £ mbnujuydws (huh hwdwywnwujuwt
Jutnuubph hudwdw;:
ouuNEeUarNkE3NML: Gph hhduwljwut hnuwtpwjupp jud upngulp Juwuyby k nplk
wpunwphl gnpénnnipjut Wywwndwnny, wyw hnuwtpwjupp whwp L thnjugh thnpdwnnt
bElwnpuntfutihlyh Yud &kp gnpdwlwh Ynndhg:

cuzuaNrouuy yuuauuert
s Culjquny  wndwp  whwp b wbnqulbugl]  wipwpd  phppnid hwunwnnih
hunnnjuljuthnnny b £4nitt nknhuk thonpulyny:
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* Tupnguiljp whwnp E niuktiw 22049-50 htipg hnuwtipuwdwnwljupupnid:

+ Zwjwuwnhwgtp, np FiEjunpuljut dhugnudp thujunwp b &hown E:

* Zwjwuwnhwgtp, np fEjunpulut dhugnidubpt nt Eukpghuyh wnpnipp hbnnt (Eu ophg,
htswbtu twb Eukpghwih wnpmnipp quwonyuwidws i junttwynipinihg:

+ Zuunqykp, np yndyp suljuh wohiwwnk) snp Jhgwlnid:

SthvuLhaU4YUL UNUUUNYNRU B9 UULMNRU
e Bpt wnuh dwubhlubpp ugutdtt yndwyh dbe, wyw wyt whwp £ wyuuntinnwdty
htwnljuy YEpy.
¢ Upwwnkp jupnguljp b yindwh swshngh Ypuwyhg nnipu hwkp suapdwithyp:
* Uwpptp wpnubpkpttpp dwpnip opny (sh Juplih wknunpby] wpoytykpitpttpp b
gupdwthyh dwup gupduyp: 2h Juptih wbnunptp ypowbbpp wndygh Jpa): O
Stnunptp wndwyp hwtknt jupght hwjunwl:

Bpt uvwppp, wjintwdbiwuhy, whwtdh, stuyws dwbpulpihnn yquunpuundwih n

thnpdwupldwip, unpngnudp  wbwp L ppwljuwbwgul; RODEX-h  Ehjwnpulwb
uwppwynpnidubph hwdwpnppubph vywuwpldwi hugnpjus dwubimgbnh Ynndhg:
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KAZAKH

CYCIHI'III COPFBI

KAJIBIII: RDX8318 - X8318 / RDX8325 -
X8325 / RDX8332 - X8332

KOJJAHY CUITATTAMACBI ’K9OHE
HYCKAYJIAPDBI

ACITAIITBIH BOJIKTEPI

1. KAJITKbUIBI COHIIPTTII

2. TACBIMAJIZIAY T¥TKACHI

3. OJIEKTP KObUII

4. COPTBI TOPAIIBI 5. K¥BbIPIIEK XXAJIFAYbI

ECKEPTY: RODEX AUTBhUIMBIIL ACHAIT KOCIBU UTEPYIIUIIK YILIH XXAPAM/IBL

TEXHUKAJIBIK ITAPAMETPJIEP RDX8318

KEPHEY 220 B~50 I'rg
TYTBUIATBIH K¥YAT 370 Bt 0,5HP
OHIM/IUIIT'T 75 n/car
CY bl KOTEPY BUIKTII'T 18 m O CYJAbIH TEMIIEPATYPACHI 3-
35°C
RDX8325
KEPHEY 220 B~50 I'ry
T¥TBUIATBIH K¥YAT 550 Bt 0,75HP
OHIMUIII'T 100 n/car
CYJbI KOTEPY BUIKTII'T 25 m 0O CYbIH TEMIIEPATYPACHI  3-
35°C
RDX8332
KEPHEY 220 B~50 I'ry
T¥TBUIATBIH K¥YAT 750 Bt 1HP
OHIMUIII'T 125 n/car

CYJbI KOTEPY BUIKTII'T 32 m O CYJAbIH TEMIIEPATYPACHI 3-
35°C
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KOJJAHY AYMATBI

Taza xoHe 11ac cynapra apHaIFaH CyCIHTIII COPFBUIAPhI YHFBIMAJIAPAaH jKOHE CY/BIH ACHIeHi TOMEH
JKEpJIepIeH Cy/Ibl COPBII LIBIFApy YLIiH naiiaananaasl. OpHATBUIFaH XKepae cy 0acy Kayiri azaiia bl
XKoue yiinepne, aybpUI-IIApYyaIlbUIBIK JKYMBICTApbIHIA, 0aK MIApyallbUIBIFBIHAA JKOHE CYMEH
KaMTaMachI3 €Ty CHUSKTHI cajiajap/ia, Cy/bl 0ip OpbIHHAH 0acKa )Kepre KoTapy YILIiH naiaanaHapl.

CAKTBIK IIAPAJIAPBI

*  Copfbl )KepPMEH TOJBIK TYHICKEHIHE KO3 KETKIi31Hi3.

*  DIIeKTp >KanFaylapbl bUTFAIIaH KOPFaIFaH 001y Kepek.

* Cenpipriul craniapTTapra colikec koHe xKapamabl 00Ty Kepek.

* Cy TacKbIHBI MEH CYJBIH 0achIll KAy KayilliH aJbIH ajy YIIiH JIEKTP JKaJFaylapbl )KOFaphl
neHreiae 00y Kepek.

*  Coprsl 35 °C-ra neitin TeMnepaTypaarbl Cy/bl KOTapy YIIiH KYPacThIPbIIFaH.

*  KypbuirbiHbl 0acka CyHbIK HeMece XUMUSUIBIK 3aTTap YILIiH Naijanan0anbl3.

CopFbl MBIKTal OPHATHUIBIN, OEKITUITEH HeMece hiiMeni KyObIpra 0ekeM KOCBLTYbI KepeK.

ECKEPTY: coprbIHBI )XanFaHOaraH KyOBIpIIEK, KYObIp KOHE JIEKTP KOOUICI3 CyFa caIMaHbI3.
Coprsl cy TyOiHzIe HeMece OacKa Oip BIIBICTA HBIK OEKITLIIN HeMece TachMallay TYTKAChIHAH
UTiHIN TYypy Kepek. COpFbI AYphIC iCTEY YIIIH, COPFBIHBIH Ta0AHBIH KEeYIN KETKEH JIaiiJ1aH jKoHe
0acka JacTaHyAaH opJaibIM Tazanan Typy Kepek. Copfbl OUTITiHeT1 JIait KYpBUIFBIHBIH
KOCBhIIMayHbIH ce0e01 00J1ybl MYMKIH.

ECKEPTY : copfbl OUIIIHIH TYpaKThl dYMBICHI YIIIH KaJITKbl eJIIeMIepl TOMEHAETiAel Oomy
kepek: 40 x 40 x 50 cm.

"KYUETE KOCBLTY

CyCiHriII COPFBIHBI KaYINCI3IK MIapajapblHa COMKEC KOCHIHBI3.
CyciHTIII COpFBI OKIIayJaHFaH KyaTTaHy alllaChIMEH KaMThUTFaH koHe ~ 220 Br, 50 ' xxylieneri
KEepHEY KyaThlHa €CENTeITeH.

ECKEPTY: erep Heri3ri ka0l Hemece po3eTKa ChIpKbl (hakTopiaapAbIH KeCipiHeH 3aKbIMIaHFaH
6ouica, onapbl aybICThIpy Kepek. O yIIiH MamMaHapra xabapaachbIHbI3.

COPI'BIHBIH KOJIJAHY KE3IHAEI'T KAXKETTI KAVIIICI3AIK
HTAPAJIAPBI

*  CoprbIHBIH HBIK OCKITUITCHIHE KO3 JKeTKI31HI3.
*  Ko0i1 MeH KYOBIPIIEKTIH MBIKTAIl KOCBHIJIFAHBIHA KO3 JKETKI31HI3.
*  XKyiiere kocbuty ke3inzae kepaey 220 B -50I' coiikec keneTiHe Ke3 )KeTKi31Hi3.
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» Kyar ke3iHiH kaJFayjaapbl HBIK )KoHE AYPBIC KEIETIHAITIHE KO3 )KEeTKI31HI3.

* Cy Herisri KyaT Ke3iMeH TYHICHEHTIT1H jKOHE aCMaIThIH 3JIEKTP KaJFaylapbl bUIFAl THIOIEH
KOpFayJibl 00Ty Kepek

»  Coprbl CyCBI3 )KYMBIC iCTEMey Kepek.

ECKEPTY: cyciHrim coprbIChl — K&KETTi KOIl ChIHAKTapJaH ©TKEH >KOFaphl caraibl acrar. ¥3aK
naiiianany yImiH e3 yaKbIThICBIH/a TEXHUKAJIBIK KYTIMIl Kacar TYPBIHBI3.

TEXHUKAJIBIK KYTIM KOQHE TA3AJIAY

Erep coprel KaTThI OiTemin KairaH 00Jica, OHBI TOMEHIe KOPCETKEH IeH OoeKkTeyre 00a b
TypOuHaHBI COPFBIIaH IIBIFAPBIIT ATBIHBI3.

Kanarmanapabel Ta3a cyMeH KybIHbI3. beiekrey

TOpTiIOIMEH KalWThIIT OPHBIHA KOHBIHBI3.

Erep ennipyaiH Katan oficTepi MEH ChIHAKTaphlHA KapaMacTaH acmamn OY3bUIBIN KaJica, >KeHACYIl
exinerTeHaipiired RODEX KbI3MeT OpTaIbIKTaphIH/Ia YKaCaiIbl.
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UZBEK

CHO’KTIRILGAN HOLATDAGI TOZA SUV
NASOSI

MODEL: RDX8318 - X8318 /
RDX8325 - X8325 / RDX8332 - X8332

TANITISH VA QO’LLANISH TA’LIMOTI

ASBOBNING QISMLARI

«  PO’KAK(ON/OFF)

«  TASHISH TUTQICHI

+ ELEKTR KABELI

«  EMISH QISMI

« KABEL MAHKAMLOVCHI

« SHLANG BOG’LASH NUQTASI

ESLATMA: BU MAHSULOT PROFESSIONAL QO’LLANISH UCHUN MOS KELMAYDI.

TEXNIK XUSUSIYATLAR RDX8318

KUCHLANISH 220V~50GZ
QUVVAT 370V 0,5HP
MAKSIMAL OQIM 75 |/soat
MAKSIMAL BOSISH YUKI 18m
MAKSIMAL SUV TEMPERATURASI 35°C
SHLANG DIAMETRI 1"T
RDX8325
+ KUCHLANISH 220V~50GZ
« QUVVAT 550V 0,75HP
+ MAKSIMAL OQIM 100 I/soat
MAKSIMAL BOSISH YUKI 25m
¢ MAKSIMAL SUV TEMPERATURASI 35 °C
SHLANG DIAMETRI 1T
RDX8332
+ KUCHLANISH 220V~50GZ
« QUVVAT 750V 1HP
+ MAKSIMAL OQIM 125 I/soat

MAKSIMAL BOSISH YUKI 32m



* MAKSIMAL SUV TEMPERATURASI 35°C
+ SHLANG DIAMETRI 1"T

QO’LLANISH SOHASI VA QO’LLANISH MUDDATI

Cho’ktirilgan holatdagi toza suv nasosi quduqlardan va past saviyadagi joylatdan suv tortib chigarish
uchun qo’llaniladi. Montaj gilingan joylarda suv toshqginlarini oldini oladi. Buning bilan birgalikda
uy xo’jalik ishlarida, bog’bonchilikda va suv bilan ta’minlash kabi sohalarda suvning bir joydan
boshq bir joyga yuborish maqsadi bilan qo’llaniladi.

XAVFSIZLIK TADBIRLARI

» Nasosning yer bilan kontakti yaxshilab bo’g’langanidan amin bo’ling Elektr kontaktlari namdan
muhofaza gilinishi kerak.

» Avtomatik viklyuchatellar standartlarga mos kelishi kerak va nugsonsiz ishlashi kerak.

» Elektr kontaktlarini suv bosishi va sel xavfinig bo’Imagani joylarda, xavfli holatlarda esa mavjud
vaziyatidan balandroq bir joyda amalga oshiring. Nasosingizni maksimal 35 °C darajadagi suvni
nasoslash uchun ishlab chigilgandir.

* Asbob qat’iyan ravishda boshga suyuq moddlarni yoki kimyoviy moddalar uchun qoi’llanishga
mos emas.

MONTAJ

Nasos stabil bir vaziyatda va stabil vaziyatdagi bir truba yoki egiluvchan bir truba-shalngga bog’liq
ravishda montaj qilinishi kerak.

OGOHLANTIRISH: Suv nasosini aslo trubasidan ,shlangidan yoki elektr kabelidan yordam
olmagan holatta silkitib montaj gilmang. Asbobingiz ushlash dastagidan oshlishi kerak va ostki asos
qismi bilan o’tirishi kerak.Nasosning tartibli ishlshi uchun uning asosi harxil loyga va kirlardan
tozalanishi kerak.Agar suv ko’rsatkichi tez tushib ketayotgan bo’lsa, bu nin sababi qurub qolgan loy
bo’lishi ehtimoli bor. Valdagi bo’lishi mumkin bo’lgan loyqa nasosning qaytadan ishga tushirilishiga
to’sqinlik qilishi mumkin.

ESLATMA: Nasos vali, bakenning muntazam ishlay olishi uchun ; 40x40x50 sm razmerlarida
bo’lishi kerak.

ELEKTR ENERGIYASI BILAN KONTAKT

Toza suv nasosingiz goidalarga mos ravishda muhofazalangan vilka bilan ishlab chigilgandir. 220
Vt-50 GZ ga teng xususiatlarga ega bo’lgan yer bilan bog’langan rozetka bilan qo’llanishga mosdir.

ESLATMA: Asosiy elektr kabeli yoki rozetka taqshqi ta’sirlardan zarar ko’rgan bo’lsa,
kaberlning almashtirilishi tavsiya gilinadi. Bu masalada mutlaqg ravishda mutaxasis yordami olinishi
kerak.

ISHLATAYOTGAN PAYTDA DIQQAT QILINISHI KERAK BO’LGAN NUQTALAR

* Nasosning 0’yiq tarafi bilan butunlay o’tirganidan amin bo’ling.
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Kabel va shlangning mustahkam ravishda bog’langanidan amin bo’ling. Elektr kontaktining 220
Vt-50Gz teng bo’lganidan amin bo’ling.

Elektr manbasi bilan kontaktning mustahkam va mos ekanligidan amin bo’ling.

Suvning kuch manbasi bilan kontakt etmaganligidan amin bo’ling va kuch manbaining namdan
xoli bir muhitta bo’lishini ta’minlang.

Nasosning quruq holatda ishlamaganligidan amin bo’ling.

ESLATMA: Toza suv nasosingiz yuqori darajadagi bir mahsulot bo’lib kerak bo’lgan teslardan
o’tgandir. Uzun muddat qo’llanish uchun muntazam ravishda parvarishni amalga oshirilishi tavsiya

gilinadi

PARVARISH VA TOZALIK

Nasosingizda keragidan ortiqcha cho’kindi to’planayotgan bo’lsa quyidagi shaklda parchalarga
ayrilishi mumkindir;

Turbina qismini nasos bo’limidan chiqgaring.

Parraklarni toza suv bilan yuving. (Parrak va trubina gismini  bosh tarafini pastki vaziyattga
keltirmang. Bundan tashqari parrakni nasosning ustida bo’ladigan vaziyatga keltirmang).
Demontaj qilinayotgan navbatga ko’ra qaytadan montaj qiling.

Puxta ishlab chiqarish va test metodlariga qaramasdan asbobda nosozlik ro’y bersa , ta’mir ishlari
“RODEX” elektr qo’In asboblari uchun layoqatli bo’lgan bir servis xizmatlari tarafidan amalga
oshirilishi kerk bo’ladi.
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BOSNIAN

PODVODNA PUMPA ZA CISTU VODU
RDX8318 - X8318 / RDX8325 - X8325 /

RDX8332 - X8332
UPUTSVO ZA UPOZNAVANIE | UPOTREBE

TEHNICKI PODACI

RDX8318
VOLTAZA 220V~ 50 HZ
SNAGA 370 W 0,5HP
MAK .PROTICANIJE 751/m
MAK .PUMPANJE 32m
MAK . TOPLOTA VODE 35°C
RDX8325
VOLTAZA 220V~ 50 HZ
SNAGA 550 W 0,75HP
MAK .PROTICANJE 100 I/m
MAK .PUMPANJE 25m
MAK . TOPLOTA VODE 35°C
RDX8332
VOLTAZA 220V~ 50 HZ
SNAGA 750 W 1.HP
MAK .PROTICANIJE 125 1/m
MAK .PUMPANIJE 32m
MAK . TOPLOTA VODE 35°C

JEDINICE APARATA

1) GORIONIK (OF / ON )
2) RUCICA ZA NOSENJE
3) ELEKTRICNI KABL

4) USISNA PODLOGA

6) POVEZANOST CRIJEVA

PODRUCJE UPOTREBE | ROK TRAJANJE



Podvodna Pumpa za Cistu Vodu narocito se upotrebljava za vadenje vode iz $ahta i iz mjesta
niskih nivoa , Sprec¢ava poplavu na montirano mjesto.Zatim se upotrebljava u ku¢ama ,u
poljoprivredi, u bastovanstvu i upodrucju vodo instalacije gdje se voda iz jednog mjesta prenosi
na drugo mjesto.

MIJERE SIGURNOSTI

« Budite sigurni da je zemljena povezanost pompe tacno.

+ Elektriéne veze treba da budu ¢uvane od vlage .

« Sigurnosni klju¢ treba da bude po standardu i da radi bez greske .

« Elektricne veze ucinite na mjestima gdje nema poplave a u kritichom stanju na povisokom
mjestu nego Sto je bilo pre.

« Vasa pumpa je dizajnirana za pumpanje vode maksimum 35°

« Aparat apsolutno nije povoljna za upotrebu druge likidne matrije i kemikalije.

MONTAZA

Pumpa treba da bude montirana na stabilnom stanju i da bude vezan na stabilnom cijevu ili
flexibilnom cijevu.

UPOZORENIJE ; Podvodnu pumpu nemojte nikako montirati luljajuéi i bez uzimanja pomoc¢i od
cijeva,crijeva ili elektriénog kabla.Vas aparat treba da bude objesen od drZalaca ili ostavljen da stoji
na dno.Da bi pumpa radila pravilno , treba dno da bude preciséen od svih vrsta blata i
prljavstina.Ako vodena kazaljka pada vrlo brzo onda sigurno to potiée od osuSenog
blata.Eventualno blato u unutrasnosti moze smetati na ponovni rad pumpe.

ZABILIESKA;Da bi gorionik radio regularno dimenzije pumpe treba da budu:  40x40x50cm

ELEKTRICNA VEZA

Vasa Podvodna Pumpa je opremljena zastitnom utikaéem i prikladno je pravilu.U svojstvu
220/220V-50HZ prikladno je za upotrebu zemljenog utikaca.

ZABILJESKA :Ako je glavni kabl ili utika¢ oste¢en od vanskih faktora onda se preporucuje zamjena
kabla. U vezi ovoga sigurno treba uzimati profesionalni pomo¢.

ELEMENTI OPREZNOSTI ZA VRUEME UPRAVLJANJA

e Budite sigurni da je rupa pumpe ta¢no smjestena

eBudite sigurni da su kabl i crijevo ¢vrsto vezani

eBudite sigurni da je elektri¢na veza u regulatoru 220/220V-50HZ.

eBudite sigurni da je veza izvorne snage stabilna i povoljna.

eBudite sigurni da voda ne dotakne na gavni izvor.Osigurajte da izvor snage bude na mjesto gdje je
ocisé¢ena vlaga..

eBudite sigurni da pumpa ne radi suvo.
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ZABILJESKA: Vasa Podvodna Pumpa za Cistu Vodu je kvalitetnog proizvoda i progla je od testiranja
mnogih neophodnih testova. Za dugotrajno upotrebljivanje preporucuje se redovito njegovanje.

OCUVANIJE I CISCENJE

*Ako se u vasoj pumpi talog skuplja vise nego Sto je potrebno onda mozZete kao dole navedenom
nacinu razdvajati na komade. ¢Dio turbina vadite iz suda pumpe.

eQOperite propelere sa Cistom vodom.(Nemojte propeler i dio turbina namjestiti na naopacku
poziciju.)

*Prema redosledu demontiranja ponovo ucinite montiranje.

Uprkos preciznoj proizvodnji i metodu testiranja ako se alat kvari onda popravku treba napraviti u
ovlaséenom servisu ,“RODEX ,, za elektri¢ne rucne alate.
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FRENCH

NETTOYAGE DE POMPE SUBMERSIBLE
RDX8318 - X8318 / RDX8325 - X8325 /

RDX8332 - X8332

MODE D'EMPLOI

CARACTERISTIQUES

RDX8318
TENSION 220V~50HZ
CAPACITE 370W 0,5HP
DEBIT MAX. 75|/m
COMPRESSION MAX. DE HAUTEUR 18m
TEMPERATURE MAX. DE I'EAU 35°C
RDX8325
TENSION 220V~50HZ
CAPACITE 550W 0,75HP
DEBIT MAX. 1001/m
COMPRESSION MAX. DE HAUTEUR ~ 25m
TEMPERATURE MAX. DE I'EAU 35°C
RDX8332
TENSION 220V~50HZ
CAPACITE 750W 1.HP
DEBIT MAX. 1251/m
COMPRESSION MAX. DE HAUTEUR 32m
TEMPERATURE MAX. DE I'EAU 35°C

LES UNITES D'OUTIL

FLOTTE COMMUTATEUR
MISE EN MANCHE

CABLE D'ALIMENTATION
ASPIRATION DE BASE
TUYAU DE CONNECTION

e wnN e

DOMAINES D'UTILISATION
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La pompe submersible a été concu pour |'aspiration de I'eau des puits et de lieu bas. Les pompes
submersibles sont principalement utilisés pour le drainage apres l'inondation, pour I'assechement
conteneurs, pour le transfert de I'eau dans les maisons, pour les travaux de jardinage, pour les
travaux agricoles.

INSTRUCTIONS DE SECURITE

* Veiller que la mise a la terre de la pompe submersible est compléte et correcte.
Gardez loin des connexions d'alimentation humide.

* Disjoncteur de sécurité interrupteur doit étre ajustée en fonction de normes et de fonctionner
correctement.

* Installez les branchements électriques loin des inondations et des situations dangereuses. Ne
pas utiliser cette pompe submersible pour |'aspiration de I'eau chaude plus de 35° C de
température.

* Cet outil n'est pas disponible pour I'aspiration des liquides et autres matiéres chimiques.
INSTALLATION DE L'OUTIL

La pompe submersible est installé a une position stationnaire avec une tuyauterie fixe ou un tuyau
flexible

ATTENTION: Les pompes submersibles a I'eau ne doivent pas étre montés ou déplacés de cable
d'alimentation, des tuyaux souples ou rigides.

Votre pompe submersible a I'eau doit étre pendus de la poignée ou placée sur sa base. Pour le
travail régulier, une partie de base doit étre propre de la saleté et de boue. Si l'indicateur de I'eau
réduit facilement, la raison peut étre la boue séche dans la manivelle. La boues en cause pour
bloquer la manivelle de pompe.

REMARQUE: Pour le travail régulier, la dimension de la manivelle de la pompe doit étre
40x40x50cm

CAPACITE DE CONNECTION

Votre pompe submersible a I'eau peut étre connecté a n'importe quelle prise anti-choc, qui est
installé conformément aux reglements.

REMARQUE: Si le cable principal ou la prise en souffre tout dommage, résultant de l'action
extérieure, le cable doit étre changé par I'électricien proffesional ou par votre agent ..

ATTENTION POUR LES REGLES DE FONCTIONNEMENT

* La pompe submersible doit étre installé sur une position stationnaire avec une tuyauterie fixe
ou avec un tuyau flexible.

* La prise doit avoir une tension d'alimentation de 220/220V-50 FZ.

» S'assurer que le raccordement électrique est compléte et correcte.

* Veiller que le raccordement électrique et la source de puissance sont loin de I'eau et la source
d'alimentation doit étre protégée contre I'humidité.
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Veiller que la pompe ne fonctionne pas aussi sec.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Si des particules de saleté sont coincé dans la pompe, il peut étre demontagé comme cidessous:
Débranchez et sortez la couverture de turbine de pompe.

Nettoyer par les hélices de I'eau propre (ne pas poser les hélices et la partie de turbine a
I'envers. Ne pas poser I'hélice sur la pompe).

Montez la pompe selon l'ordre inverse de démontage.
Si a la machine arrive un échec malgré le soin apporté a la fabrication et les essais, la réparation

devrait étre effectuée par un agent de services apres-vente autorisé pour les outils électriques

RODEX.
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